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  В отсутствие г-на Сейшаша да Кошты 
(Португалия) г-н Барнуэлл (Гайана), 
заместитель Председателя, занимает место 
Председателя. 

 

Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 
 

Пункт 97 повестки дня: Устойчивое развитие и 
международное экономическое сотрудничество 
(A/56/221, A/56/222�S/2001/736, A/56/306 и 
A/56/362�S/2001/87) 
 

a)  Женщины в процессе развития (A/56/321) 
 

b)  Развитие людских ресурсов (A/56/162 и 
A/56/306) 

 

c)  Диалог на высоком уровне по вопросу об 
укреплении международного экономического 
сотрудничества в целях развития на основе 
партнерства (A/56/364 и A/56/482) 

 

d)  Осуществление обязательств и политики, 
согласованных в Декларации о 
международном экономическом 
сотрудничестве, в частности оживлении 
экономического роста и развития в 
развивающихся странах, и осуществление 
Международной стратегии развития на 
четвертое Десятилетие развития 
Организации Объединенных Наций 
(A/56/306) 

 

1. Г-жа Кинг (Специальный советник по ген-
дерным вопросам и улучшению положения жен-
щин, Департамент по экономическим и социальным 
вопросам), представляя доклад Генерального секре-
таря об участии женщин в процессе развития: дос-
туп к финансовым ресурсам: гендерные аспекты 
(A/56/321), говорит, что, несмотря на значительные 
достижения в области обеспечения равенства полов 
в последние десятилетия, дискриминация по при-
знаку пола сохраняется во многих аспектах жизни, 
включая экономическую жизнь. Неравенство полов 
затрудняет экономическое развитие, и наоборот, 
учет гендерных аспектов в стратегиях развития ока-
зывает положительное воздействие на деловую 
активность. 

2. Нынешний экономический спад в промыш-
ленно развитых странах, усугубленный трагедией 
11 сентября, оказал такое воздействие на экономи-
ку, которое будет иметь отрицательные последствия 
для многих, прежде всего для женщин. Оратор на-

стоятельно призывает Комитет учесть макроэконо-
мический аспект глобализации и его воздействие на 
женщин в ходе обсуждений и при принятии реше-
ний по экономическим или финансовым вопросам. 
Больше внимания следует уделять социально-
экономическому воздействию глобализации на уяз-
вимые группы стран, на уязвимые группы в этих 
странах и, прежде всего, на женщин. 

3. Во многих развивающихся странах женщины 
по-прежнему не пользуются равными правами на 
имущество, включая право на наследование. Это 
сказывается на их доступе к кредитам и владении 
имуществом. В частности, женщины сельских рай-
онов часто лишены возможности получить права на 
землю или доступ к жизненно важным ресурсам, 
таким, как кредиты, профессиональная подготовка 
и образование, которые имеют существенно важное 
значение для улучшения их экономического поло-
жения и обеспечения на устойчивой основе средств 
к существованию для их семей и общин. 

4. Как указывается в докладе Генерального сек-
ретаря, часто учреждения микрофинансирования, 
поддерживаемые национальными и международ-
ными организациями, являются самым надежным 
источником, обеспечивающим женщинам в разви-
вающихся странах доступ к финансовым ресурсам. 
Огромное значение для таких программ микрокре-
дитования имеют услуги, которые дополняют услу-
ги кредитных и сберегательных учреждений, на-
пример обучение женщин предпринимательским 
навыкам. В докладе к правительствам обращен при-
зыв содействовать тому, чтобы женщины и девочки 
имели доступ к образованию и профессиональной 
подготовке на равной основе с мужчинами и маль-
чиками и доступ к информационно-комму-
никационным технологиям в целях обеспечения их 
полной интеграции в процесс экономического раз-
вития. Хотя доклад, находящийся на рассмотрении 
Комитета, в основном посвящен вопросам доступа 
женщин к микрокредитам, гендерные перспективы 
также имеют важное значение во всех областях 
макроэкономики. 

5. Важность постановки гендерных перспектив в 
центр внимания в рамках макроэкономических 
стратегий явилась одним из новых элементов, особо 
выделенных на двадцать третьей специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи. Подготовка к Между-
народной конференции по финансированию разви-
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тия, которая пройдет в Мексике в 2002 году, пре-
доставляет уникальную возможность для углублен-
ного анализа чрезвычайно важных гендерных во-
просов в контексте макроэкономического развития. 

6. Г-н Кинниберг (Директор, Отдел по анализу 
политики в области развития, Департамент по эко-
номическим и социальным вопросам), отмечая, что 
Генеральная Ассамблея не просила представить ка-
кую-либо документацию для обсуждения на ны-
нешней сессии по подпункту об осуществлении 
обязательств и политики, согласованных в Деклара-
ции о международном экономическом сотрудниче-
стве, напоминает, что на пятьдесят пятой сессии 
было представлено два доклада: доклад о прогрессе 
в достижении целей в области развития на 
90-е годы (A/55/209) и доклад, содержащий предла-
гаемый проект текста международной стратегии 
развития на первое десятилетие нового тысячелетия 
(A/55/89). На своей пятьдесят пятой сессии Ас-
самблея постановила отложить дальнейшее рас-
смотрение вопроса о новой международной страте-
гии развития до завершения серии посвященных 
развитию заседаний, которые проводятся под эги-
дой Организации Объединенных Наций. К настоя-
щему моменту были проведены три из этих заседа-
ний, и каждое ознаменовало собой очередной шаг 
вперед на пути к достижению ряда конкретных це-
лей, которые были согласованы всеми в Декларации 
тысячелетия. Предполагается, что на дополнитель-
ных заседаниях, которые пройдут в 2002 году, уда-
стся добиться дальнейшего прогресса. 

7. На нынешней сессии Генеральная Ассамблея 
рассмотрит доклад Генерального секретаря под на-
званием «План осуществления Декларации тысяче-
летия Организации Объединенных Наций» 
(A/56/326). При рассмотрении этого плана может 
возникнуть вопрос о том, какие основные уроки 
были извлечены из осуществления трех предыду-
щих международных стратегий развития, которые 
были приняты Генеральной Ассамблеей и результа-
ты которых в целом были неутешительны. Причины 
этого можно разбить на две категории: отсутствие 
политической воли выполнять уже данные обеща-
ния и нехватка ресурсов. Активное участие подав-
ляющего большинства глав государств и прави-
тельств в процессе принятия Декларации тысячеле-
тия свидетельствует о более высоком уровне при-
верженности, продемонстрированной в данном слу-

чае; такой высокий уровень политической воли не-
обходимо сохранить. 

8. Осуществлявшиеся до этого глобальные уси-
лия в целях развития были ослаблены нехваткой и 
ненадлежащим распределением ресурсов. Одна из 
основных целей Международной конференции по 
финансированию развития должна заключаться в 
выявлении путей и средств мобилизации и эффек-
тивного использования, как на национальном, так и 
на международном уровне, ресурсов, необходимых 
для достижения целей тысячелетия. 

9. Мир в целом сталкивается с самым серьезным 
за 10 лет краткосрочным экономическим кризисом. 
В то же время серьезно пострадали международный 
мир и безопасность, что может оказать на долго-
срочные перспективы глобального развития еще 
более глубокое воздействие, чем нынешний эконо-
мический спад. Хотя подавляющее большинство 
населения мира не несет ответственности за изме-
нившиеся обстоятельства, надежды на долгосроч-
ное повышение их благосостояния были подорваны. 
Первоочередное внимание следует уделять восста-
новлению международного мира и безопасности и 
оказанию помощи невинным жертвам конфликтов. 
Однако такие усилия должны дополняться активи-
зацией деятельности по обеспечению общего улуч-
шения благосостояния менее обеспеченного боль-
шинства населения мира. Для обеспечения развития 
и борьбы с нищетой в мире необходимо продемон-
стрировать такую же степень всеобщей политиче-
ской воли и коллективной приверженности мобили-
зации необходимых ресурсов, которая требуется для 
устранения существующих в настоящее время угроз 
международному миру и безопасности. 

10. Г-н Хан (Директор, Отдел по поддержке Эко-
номического и Социального Совета и координации, 
Департамент по экономическим и социальным во-
просам) говорит, что второй диалог Генеральной 
Ассамблеи на высоком уровне по вопросу об укре-
плении международного экономического сотрудни-
чества в целях развития на основе партнерства, суть 
которого изложена в документе A/56/482, состоялся 
20 и 21 сентября после трагических событий 
11 сентября. В результате этого пришлось объеди-
нить четыре мероприятия в два; это сказалось и на 
уровне представленности. Тот факт, что он вообще 
состоялся, несмотря на сложившиеся обстоятельст-
ва, является подтверждением жизнеспособности 
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процессов, происходящих в Организации Объеди-
ненных Наций. 

11. Основной темой диалога был нынешний спад 
в мировой экономике и его последствия для разви-
вающихся стран и процесса развития. Активно об-
суждались также предстоящие мероприятия, такие, 
как Международная конференция по финансирова-
нию развития, конференция Всемирной торговой 
организации на уровне министров и Всемирная 
встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию. Ряд ключевых вопросов, стоящих в повестках 
дня этих мероприятий, обсуждался в очень нефор-
мальной обстановке; это является одним из пре-
имуществ такого диалога. 

12. Необходимо рассмотреть вопрос о том, каким 
образом сохранить сравнительные преимущества и 
новаторский характер диалога на высоком уровне. 
Следует учитывать два конкретных элемента. 
Во-первых, тема должна выбираться так, чтобы она 
содействовала развитию повестки дня. Например, 
пункт о глобализации обсуждался дважды, и каж-
дый раз с иной точки зрения. Вопрос заключается в 
том, каким образом содействовать развитию пове-
стки дня путем выбора тем, которые будут выхо-
дить за рамки общего обсуждения процесса глоба-
лизации. Во-вторых, следует найти способ сохране-
ния новаторского характера этого мероприятия. 
Возможно, следует стимулировать участие в нем 
других субъектов, таких, как гражданское общество 
и неправительственные организации. Была предло-
жена идея использовать «восходящий» подход; на-
пример, отдельные регионы или неправительствен-
ные организации могли бы проводить мероприятия, 
результаты которых затем учитывались бы в работе 
Генеральной Ассамблеи. Оратор предлагает, чтобы 
Комитет рассмотрел эти два момента � выбор те-
мы для обсуждения и новаторский характер меро-
приятия, с тем чтобы обеспечить поступательное 
движение в рамках диалога на высоком уровне. 

13. Г-н Киязи (Директор Отделения связи Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам образо-
вания, науки и культуры в Нью-Йорке), представляя 
доклад, подготовленный Организацией Объединен-
ных Наций по вопросам образования, науки и куль-
туры (ЮНЕСКО), содержащийся в докумен-
те A/56/221, говорит, что в первой главе содержится 
сводный межучрежденческих отчет о результатах 
седьмого совещания за круглым столом по вопро-
сам коммуникации в интересах развития, организо-

ванного ЮНИСЕФ; его цель заключалась в содей-
ствии обмену опытом в интересах расширения ме-
жучрежденческого сотрудничества и выявления ко-
ординационных центров с целью способствовать 
проведению диалога в области коммуникации в ин-
тересах развития. Остальные восемь глав представ-
ляют собой отчеты отдельных специализированных 
учреждений, фондов и программ системы Органи-
зации Объединенных Наций об их стратегиях и дея-
тельности в области коммуникации в интересах 
развития. 

14. Помимо участия в совещании за круглым сто-
лом ЮНЕСКО совместно с другими учреждениями 
Организации Объединенных Наций предприняла 
ряд новых инициатив в целях содействия распро-
странению информации, касающейся развития, пу-
тем укрепления потенциала информационно-
коммуникационных технологий в развивающихся 
странах. ЮНЕСКО обеспечивает форум для обсуж-
дения международной политики и руководящих 
принципов в отношении этических, правовых и со-
циальных последствий внедрения информационно-
коммуникационных технологий и содействия все-
общему доступу к информации. 

15. Восьмое межучрежденческое совещание за 
круглым столом по вопросам коммуникации в инте-
ресах развития организуется Фондом Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения 
(ЮНФПА) и пройдет в Манагуа, Никарагуа, с 26 по 
28 ноября 2001 года. Были выбраны две основные 
темы: борьба с ВИЧ/СПИДом и оценка общинных 
проектов в области средств массовой информации. 

16. Г-н Вандемуртеле (Программа развития Ор-
ганизации Объединенных Наций), представляя док-
лад Генерального секретаря об активизации разви-
тия людских ресурсов в развивающихся странах 
(A/56/162), говорит, что значение понятия «разви-
тие людских ресурсов» изменилось, и в настоящее 
время его понимают как охватывающее процесс со-
действия развитию потенциала человека и поощре-
ния устойчивого повышения благосостояния чело-
века в целях расширения участия людей в исполь-
зовании благ глобальной экономики. Быстрые тех-
нологические изменения требуют иной, более гиб-
кой и адаптивной стратегии развития людских ре-
сурсов. 

17. Одной из основ развития людских ресурсов 
является адекватный доступ к качественному базо-
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вому образованию. Прогресс, достигнутый со вре-
мени проведения Всемирной конференции по во-
просам образования для всех, состоявшейся в 
Джомтьене, Таиланд, в 1990 году, был неоднород-
ным. Более чем 70 развивающимся странам удалось 
добиться заметного прогресса, а ряд стран находит-
ся на пути к достижению цели образования для всех 
к 2015 году. Однако прогресс был достигнут не во 
всех странах. По оценкам, 113 миллионов детей, ко-
торые должны быть охвачены начальным образова-
нием, и большинство из них девочки, не посещают 
школу; примерно такая же ситуация была в 
1991 году. Как представляется, более 30 развива-
ющихся стран вряд ли смогут добиться цели обес-
печения образования для всех к 2015 году. Необхо-
димо уделить особое внимание вопросам базового 
образования, иначе достигнутые успехи будут бы-
стро утрачены. 

18. Оратор обращает внимание на шесть конкрет-
ных рекомендаций, которые содержатся в пунк-
тах 36�41 доклада. 

19. Г-н Камиаб (Исламская Республика Иран), 
выступая от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 
всесторонний учет гендерного фактора должен 
быть одним из компонентов всех аспектов деятель-
ности по финансированию в целях развития как на 
микро-, так и на макроуровнях, с тем чтобы обеспе-
чить женщинам доступ к финансовым ресурсам. 
Программы микрокредитования и создание малых 
предприятий должны содействовать расширению 
возможностей женщин и их переходу от деятельно-
сти по обеспечению средств к существованию к бо-
лее солидной предпринимательской деятельности. 
Правительствам, частному сектору и финансовым 
учреждениям необходимо рассмотреть краткосроч-
ные и долгосрочные цели в области обеспечения 
женщинам доступа к финансовым услугам. Образо-
вание и профессиональная подготовка, прежде все-
го в том, что касается информационно-коммуни-
кационных технологий, имеют существенно важное 
значение для расширения возможностей женщин и 
искоренения нищеты. Усиление экономического не-
равенства, безработица и низкий уровень офици-
альной помощи в целях развития являются факто-
рами, обусловливающими сохранение систем, в 
рамках которых женщины не могут выполнять их 
бесценную роль в процессе развития. 

20. Концепция развития людских ресурсов изме-
нилась и сейчас требует принятия всеобъемлющих 

стратегий, которые позволили бы увязать местные 
потребности с глобальными реальностями. Однако 
надлежащее образование и профессиональная под-
готовка остаются основой, на которую должны опи-
раться более широкие толкования концепции разви-
тия людских ресурсов. Основная цель должна за-
ключаться в оказании необходимых услуг, с тем 
чтобы предоставить людям возможность получать 
навыки и знания, обеспечивающие им конкуренто-
способность на международном рынке. По мере 
приспособления рынков труда к условиям разви-
вающейся экономики стратегии развития людских 
ресурсов должны обеспечивать, чтобы спрос со 
стороны новых секторов трудоустройства соответ-
ствовал предложению требуемых профессиональ-
ных навыков. Огромное значение имеет обеспече-
ние развивающимся странам, прежде всего бедным 
странам, постоянного доступа к информационно-
коммуникационным технологиям. 

21. Успех деятельности по развитию людских ре-
сурсов зависит от наличия благоприятных между-
народных экономических условий. Необходимо 
расширять международное сотрудничество и обес-
печивать мобилизацию сообществом доноров до-
полнительных ресурсов. Учреждениям системы Ор-
ганизации Объединенных Наций необходимо согла-
совывать различные инициативы в области разви-
тия людских ресурсов, а также корректировать их с 
учетом конкретных потребностей стран. 

22. Касаясь диалога на высоком уровне по вопро-
су об укреплении международного экономического 
сотрудничества в целях развития на основе парт-
нерства, оратор говорит, что в ходе проведения вто-
рого такого диалога в сентябре 2001 года Группа 77 
и Китай подчеркнули, что разворачивающийся про-
цесс глобализации продолжает оказывать воздейст-
вие на стратегии всех стран в области развития. 
Глобализацию не следует рассматривать как силу, 
не поддающуюся контролю со стороны людей или 
стран. Она в значительной мере носит интерактив-
ный характер и является результатом политических 
выборов и решений. Это процесс, который следует 
поставить под контроль и которым даже необходи-
мо управлять. Абсолютной необходимостью являет-
ся сотрудничество по всем направлениям, особенно 
между странами Севера и Юга и среди них. Груп-
па 77 и Китай также подчеркнули, что интеграцию 
развивающихся стран в мировую экономику следует 
рассматривать как всеобъемлющий процесс, осно-
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ванный на сотрудничестве и партнерстве. Они так-
же подчеркнули важное значение интеграции раз-
вивающихся стран в новую и формирующуюся гло-
бальную экономику, основанную на знаниях, и 
обеспечения необходимой инфраструктуры и на-
дежных стратегий на всех уровнях. 

23. Касаясь в заключение пункта 97(d) повестки 
дня, оратор говорит, что в прошлом десятилетии 
было достигнуто согласие по широкому спектру 
действий, которые надлежит предпринять всем 
партнерам в целях решения большого числа задач, 
стоящих перед развивающимися странами. В реше-
ниях ряда крупных конференций, состоявшихся в 
прошлом десятилетии, в основном подчеркивалась 
необходимость искоренения нищеты на основе чет-
ких согласованных действий на национальном, ре-
гиональном и международном уровнях. Основная 
трудность в деле выполнения решений этих конфе-
ренций и встреч на высшем уровне состояла в от-
сутствии ресурсов на национальном и международ-
ном уровнях. Для достижения конечных целей этих 
конференций и встреч на высшем уровне необходи-
мо увеличить темпы экономического роста в разви-
вающихся странах. Процесс развития должен обес-
печивать удовлетворение социальных потребно-
стей, существенное сокращение масштабов крайней 
нищеты, создание новых рабочих мест и использо-
вание людских ресурсов и профессиональных на-
выков и должен носить экологически безопасный и 
устойчивый характер. Следует перестроить между-
народные валютно-финансовую и торговую систе-
мы, с тем чтобы поддерживать процесс развития в 
развивающихся странах. Необходимо обеспечить 
устойчивость и стабильность мировой экономики и 
эффективное макроэкономическое управление на 
национальном и международном уровнях. Кроме 
того, следует решительно активизировать междуна-
родное сотрудничество в целях развития и прило-
жить особые усилия к решению проблем наименее 
развитых стран. Предстоящая Международная кон-
ференция по финансированию развития может пре-
доставить возможность для решения большинства 
из этих задач: партнеры по процессу развития 
должны совместными усилиями способствовать 
обеспечению успеха этой конференции. 

24. Г-н Шарлье (Бельгия), выступая от имени Ев-
ропейского союза, ассоциированных стран Болга-
рии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Чешской 

Республики и Эстонии, а также от имени Исландии 
и Лихтенштейна, говорит, что в докладе Генераль-
ного секретаря об участии женщин в развитии 
(A/56/321 и Corr.1) содержится интересная инфор-
мация по этому вопросу, которую следует учиты-
вать в ходе подготовки к Международной конфе-
ренции по финансированию развития и Всемирной 
встрече на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, а также в рамках усилий по достижению целей 
международного развития, поставленных на круп-
ных международных конференциях и в Декларации 
тысячелетия. Европейский союз приветствует про-
гресс, достигнутый Генеральной Ассамблеей на ее 
двадцать третьей специальной сессии, и считает, 
что за последние годы удалось добиться большого 
прогресса в деле обеспечения равенства полов, хотя 
предстоит еще много сделать для достижения по-
ставленных целей. Анализ гендерных вопросов и 
учет гендерных факторов стали инструментами, 
широко используемыми в целях обеспечения равен-
ства прав и возможностей. 

25. Обеспечение равенства полов и участия жен-
щин в развитии составляет сердцевину проблемы 
поощрения устойчивого развития и изучения по-
следствий глобализации. Невозможно найти реше-
ние проблемы маргинализации большого числа 
стран без устранения причин маргинализации и 
дискриминации, с которыми часто сталкиваются в 
этих странах женщины. Необходимо обеспечить го-
ризонтальную интеграцию гендерной перспективы 
во все стратегии и мероприятия Организации Объе-
диненных Наций. 

26. Образование является основой для всех уси-
лий по обеспечению равноправия и экономического 
прогресса. Создание условий для обучения девочек 
является самым прибыльным видом инвестиций в 
рамках любой стратегии развития. Без обеспечения 
надлежащей представленности и участия женщин в 
процессе принятия решений, в том числе на поли-
тическом уровне, вряд ли удастся улучшить их по-
ложение: поэтому их голоса должны реально учи-
тываться, а им следует обеспечить равный доступ к 
выборным должностям. В рамках национальных 
бюджетов приоритетное внимание следует уделять 
борьбе с нищетой через предоставление основных 
социальных услуг, а не военным расходам. С феми-
низацией нищеты можно успешно бороться, если 
включить искоренение нищеты в число абсолютных 
приоритетов. Женщины и дети являются основны-
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ми жертвами конфликтов, поэтому они первые 
должны извлечь пользу из демократии и уважения 
прав человека, которые служат гарантией мира, по-
литической стабильности и развития. Европейский 
союз призывает все стороны, вовлеченные в кон-
фликты, более эффективно привлекать женщин к 
мирным переговорам, задействуя их на всех уров-
нях принятия решений в усилиях по предотвраще-
нию, регулированию и разрешению споров. 

27. С тем чтобы малоимущее население могло ин-
вестировать и наращивать свои скудные ресурсы, 
ему следует предоставить реальный доступ к иму-
ществу, прежде всего к земле, и к кредитам в обста-
новке правовой определенности, которую нефор-
мальный сектор, как правило, не обеспечивает. По-
этому Европейский союз поддерживает Глобальную 
кампанию за обеспечение гарантированного права 
собственности, инициатором которой выступил Ха-
битат, и подтверждает свою поддержку в отноше-
нии разработки и укрепления стратегий и практиче-
ских шагов, направленных на поощрение полного и 
равноправного участия женщин в планировании и 
принятии решений по вопросам, касающимся насе-
ленных пунктов. Он также подчеркивает важное 
значение, которое он придает Конвенции о ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении 
женщин и Факультативному протоколу к ней. Евро-
пейский союз призывает правительства всех стран 
всецело активизировать их усилия по открытию их 
рынков труда и содействию созданию реальных 
возможностей для трудоустройства женщин, каким 
бы ни был их уровень образования, и обеспечивать 
равную оплату за равный труд и равенство с муж-
чинами в условиях занятости и труда. 

28. Программы микрокредитования следует раз-
рабатывать по той причине, что они часто являются 
единственным способом обеспечения доступа к фи-
нансовым средствам для женщин, работающих в 
неформальном секторе. Микрофинансирование не-
обходимо рассматривать только в качестве отправ-
ного пункта; в долгосрочной перспективе помощь 
должна быть нацелена на улучшение оплачиваемых 
видов деятельности, которой занимаются женщины, 
с тем чтобы позволить им успешно конкурировать в 
нынешних рыночных условиях. 

29. Разрыв между полами в плане использования 
новых информационно-коммуникационных техно-
логий должен быть сокращен; в качестве первого 
шага следует признать потенциальный вклад новых 

технологий в расширение возможностей женщин и 
сокращение неравенства полов. 

30. Полное участие женщин в развитии возможно 
только в том случае, если они будут по-настоящему 
независимы в своих действиях, в том числе при ре-
шении вопросов охраны репродуктивного здоровья, 
и будут пользоваться реальной свободой при приня-
тии решений в рамках семьи во всех ее формах и 
если будут полностью уважаться все их права чело-
века. Вопрос о правах и здоровье в его связи с сек-
суальным поведением и репродуктивной функцией 
остается одним из приоритетных для Европейского 
союза. Положение женщин в ряде стран � в част-
ности в Афганистане � по-прежнему вызывает 
глубокую озабоченность. 

31. Более невозможно говорить о развитии, не 
упоминая о пандемии СПИДа. В ходе специальной 
сессии, посвященной ВИЧ/СПИДу, все государства 
подчеркнули, что равенство полов и эмансипация 
женщин являются непременными условиями сни-
жения степени уязвимости женщин и девочек к 
ВИЧ/СПИДу, поэтому они обязались ликвидировать 
все формы дискриминации и насилия в отношении 
женщин и девочек, включая вредные традиции и 
обычаи, оскорбительные действия и торговлю жен-
щинами и девочками, и подтвердили свою реши-
мость предоставить женщинам средства для обес-
печения контроля над вопросами, касающимися их 
половой жизни. 

32. И наконец, женщины также должны участво-
вать в содействии развитию в рамках Организации 
Объединенных Наций. Европейский союз приветст-
вует деятельность учреждений, фондов и программ 
Организации Объединенных Наций в этом направ-
лении. Он подтверждает свою поддержку в отноше-
нии обеспечения равенства полов в Организации 
применительно к ее политике в области людских 
ресурсов и приветствует усилия Специального со-
ветника по гендерным вопросам и улучшению по-
ложения женщин. 

33. Существенно важно привлечь женщин к про-
ведению Международной конференции по финан-
сированию развития. Вопросы равенства полов сле-
дует учитывать и во всех аспектах подготовки к 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчи-
вому развитию. 

34. Хотя содействие участию женщин в разви-
тии � это вопрос справедливости и прав человека, 



 

8  
 

A/C.2/56/SR.24  

оно имеет и глубокий экономический смысл. Со-
действовать участию женщин � значит содейство-
вать развитию. 

35. Касаясь диалога на высоком уровне по вопро-
су об укреплении международного экономического 
сотрудничества в целях развития на основе парт-
нерства, оратор задается вопросом о том, имеет ли 
такое мероприятие какую-либо реальную дополни-
тельную ценность, если учесть, что в его рамках 
рассматриваются те же самые темы, что и на засе-
даниях Экономического и Социального Совета и 
Второго комитета. Международное сообщество 
должно иногда проявлять готовность внести кор-
рективы в свою деятельность, с тем чтобы сосредо-
точиться на тех обсуждениях, которые вызывают 
наибольший интерес. Поэтому Европейский союз 
предпочел бы, чтобы диалог по вопросу о междуна-
родном экономическом сотрудничестве был про-
должен на обычных заседаниях Экономического и 
Социального Совета и Генеральной Ассамблеи. 

36. Г-н Ли Кюн-Чул (Республика Корея) говорит 
о наличии широкого консенсуса в рамках междуна-
родного сообщества по вопросу о том, что улучше-
ние положения и расширение прав и возможностей 
женщин должны активно пропагандироваться в 
процессе экономического и социального развития. 
Укрепление и диверсификация женских финансо-
вых служб в экономической деятельности должно 
быть одним из наиболее важных элементов процес-
са обеспечения развития с учетом гендерных аспек-
тов. 

37. В этой связи его правительство предприняло 
ряд шагов по содействию улучшению положения 
женщин, особенно в государственном секторе и с 
точки зрения доступа к источникам информации. В 
настоящее время оно создало не только целое ми-
нистерство � министерство по делам женщин, � 
которое занимается гендерной проблематикой, но и 
приступило к осуществлению политики в целях 
обеспечения приема женщин на работу в государст-
венные учреждения на основе открытых конкурс-
ных экзаменов. В результате действия этой полити-
ки число женщин, принимаемых на работу, резко 
увеличилось, особенно на дипломатической службе. 
Эта тенденция к увеличению числа женщин, зани-
мающих высокие должности в государственном 
секторе, позволит правительству лучше учитывать 
гендерную проблематику в государственной поли-
тике. 

38. Революция в сфере информационной техноло-
гии также содействовала обеспечению равенства 
мужчин и женщин и расширению прав и возможно-
стей последних. С точки зрения доступа к источни-
кам информации его страна занимает пятое место 
по количеству пользователей системой Интернет в 
мире: свыше 40 процентов населения имеют доступ 
к Интернету. На долю женщин приходится свыше 
40 процентов населения, пользующихся этой систе-
мой. 

39. Его делегация с удовлетворением отмечает 
достижения Организации Объединенных Наций в 
области развития людских ресурсов и считает, что 
цель Декларации тысячелетия, которая предусмат-
ривает начальное школьное образование для всех 
детей к 2015 году, должна в этой связи служить со-
ответствующим ориентиром для всех стран. Хоро-
шо сознавая исключительно важное значение люд-
ских ресурсов для процесса развития, его прави-
тельство осуществляет различные международные 
учебные и образовательные программы для уча-
щихся из многих развивающихся стран. Наконец, 
он выражает надежду, что подготовка к Междуна-
родной конференции по финансированию развития 
и заключение на ней соответствующих соглашений 
будут содействовать воплощению общей надежды 
международного сообщества на развитие. 

40. Г-н Ивай (Япония) говорит, что в XIX веке, 
когда Япония столкнулась с задачей догнать про-
мышленно развитые державы того времени, она 
сконцентрировала свои усилия на обеспечении все-
общего начального образования. Через несколько 
лет с помощью, помимо прочего, международных 
экспертов в областях права, медицины, инженерно-
го дела и сельского хозяйства и на основе создания 
для одаренных граждан Японии возможностей обу-
чения за рубежом, она накопила значительный 
опыт. Поэтому она полностью убеждена в ценности 
развития людских ресурсов и технического сотруд-
ничества. К настоящему времени Япония принима-
ет у себя примерно 200 000 учащихся из развиваю-
щихся стран, и около 24 000 японских экспертов 
работают за рубежом в рамках Японского агентства 
по международному сотрудничеству. Кроме того, на 
низовом уровне в развивающихся странах работают 
свыше 20 000 добровольцев. 

41. Что касается пункта 97(c) повестки дня, его 
делегация сожалеет, что диалог высокого уровня не 
был достаточно целенаправленным. Было бы по-



 

 9 
 

 A/C.2/56/SR.24

лезно переосмыслить цели этих обсуждений и рас-
смотреть вопрос о проведении диалога высокого 
уровня на более регулярной основе для предостав-
ления государствам-членам возможности принять 
последующие решения по итогам Международной 
конференции по финансированию развития при со-
хранении всеохватывающего и целостного характе-
ра процесса финансирования в целях развития. 

42. Г-жа Лопес (Венесуэла) говорит, что ее страна 
придает самое первостепенное значение междуна-
родному сотрудничеству в целях развития, которое 
рассчитано на удовлетворение ее конкретных по-
требностей в таких областях, как образование, 
партнерство и торговля. В сфере участия женщин в 
процессе развития Венесуэла добилась впечатляю-
щих результатов в деле финансирования небольших 
предприятий с целью вовлечь женщин в производ-
ственный процесс. В этой связи она создала жен-
ский банк развития, который содействует деятель-
ности женщин из числа мелких предпринимателей, 
предоставляет кредитные услуги, обеспечивает 
профессиональную подготовку женщин и оказывает 
им техническую помощь. Что касается развития 
людских ресурсов, оратор поддерживает укрепле-
ние оперативной деятельности системы Организа-
ции Объединенных Наций. Действительно, разви-
тие таких ресурсов является одним из социальных 
приоритетов ее правительства. В этой связи она 
подчеркивает необходимость сокращения расши-
ряющегося технического разрыва в области инфор-
мации, знаний и коммуникации, что отрицательно 
сказывается на подготовке подрастающих поколе-
ний в наименее развитых странах. Ее делегация вы-
ступает за осуществление стратегии развития люд-
ских ресурсов, которая направлена на удовлетворе-
ние потребностей стран. 

43. Что касается проводимого на высоком уровне 
диалога по вопросу об укреплении международного 
экономического сотрудничества в целях развития на 
основе партнерства, ее делегация поддерживает 
усилия, направленные на создание механизмов 
взаимодействия на национальном и международном 
уровнях в сотрудничестве с частным сектором для 
оказания помощи развивающимся странам в деле 
интегрирования их в мировую экономику. Это не 
может быть достигнуто без сотрудничества участ-
ников этого процесса, а именно: государственного и 
частного секторов, гражданского общества и непра-

вительственных организаций, а также всех предста-
вителей международного сообщества. 

44. Цели Международной стратегии развития на 
четвертое Десятилетие развития Организации Объ-
единенных Наций сохраняют свою актуальность. 
Выполнение Стратегии требует комплексного и 
всеобъемлющего осуществления и последующей 
деятельности в рамках вынесенных рекомендаций и 
обязательств, принятых на крупных международ-
ных конференциях, что в свою очередь требует 
твердой политической приверженности со стороны 
международного сообщества. Правительство Вене-
суэлы убеждено в необходимости разработки новой 
модели международного сотрудничества, которая 
носила бы более справедливый характер и учитыва-
ла бы концепцию современной, гуманной и конку-
рентоспособной экономики, преследующей благо-
родные цели мира, прогресса и развития. В этой 
связи Венесуэла осуществляет программу оживле-
ния экономики, в рамках которой предпринимаются 
усилия по достижению новых и более высоких 
уровней развития. Поставленные задачи включают 
прекращение распространения нищеты, содействие 
устойчивому экономическому росту и недопущение 
маргинализации в рамках мировой экономики. Эти 
задачи не могут быть достигнуты без создания бла-
гоприятных экономических условий. Она призывает 
международное сообщество укреплять стратегии, 
которые необходимы для построения единого, более 
справедливого и сбалансированного мира, и просит 
Генерального секретаря пропагандировать новые, 
эффективные и действенные меры в поддержку со-
трудничества, интеграции и солидарности. 

45. Архиепископ Мартино (наблюдатель от Свя-
тейшего Престола), цитируя папу Иоанна Павла II, 
говорит, что один из вопросов, который будоражит 
человеческое сознание, касается нищеты бесчис-
ленных миллионов мужчин и женщин. Нищета и ее 
искоренение, как никогда, являются одним из наи-
более важных вопросов и имеют моральные по-
следствия. Один из путей сокращения масштабов 
нищеты заключается в поощрении роста на основе 
национальной стратегии, осуществляемой в инте-
ресах бедных. 

46. Оратор подчеркивает важность проведения 
эффективной, справедливой и продуктивной аграр-
ной реформы в целях борьбы с нищетой в сельских 
районах. Однако аграрная реформа не может сво-
диться к простому перераспределению земли. Она 
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должна также служить средством расширения прав 
частного владения на землю, даже если это означает 
учет общей собственности, что является одной из 
характеристик социальной структуры многих ко-
ренных народов. Национальная политика должна 
также содействовать развитию семейных ферм, ко-
торые, в частности, обеспечивают достаточные до-
ходы семьи и устойчивое состояние окружающей 
среды в сельских районах. Государственные власти 
должны осуществлять защиту прав сельскохозяйст-
венных рабочих и создавать системы образования, 
способные содействовать получению самых широ-
ких, по возможности, знаний, а также привитию со-
ответствующих навыков на различных уровнях 
обучения. 

47. Нищета в сельских районах должна также рас-
сматриваться в контексте международной торговли. 
Переговоры по вопросам сельского хозяйства 
должны вести к принятию новых обязательств в от-
ношении устранения препятствий, мешающих дос-
тупу на рынки, обеспечивать внутреннюю под-
держку и экспортные субсидии для товаров из раз-
вивающихся стран. Необходимо укреплять между-
народное сотрудничество в целях предоставления 
развивающимся странам возможностей активизации 
диверсификации, создания инфраструктуры и при-
менения технологий в целях устойчивого повыше-
ния производительности сельского хозяйства. 

48. Другие вопросы, требующие международных 
действий, касаются создания системы прав на ин-
теллектуальную собственность, которая уравнове-
шивает необходимость обеспечения системы поощ-
рения за нововведения с потребностью бедных 
стран совместно пользоваться плодами этих ново-
введений, поощрением рационального использова-
ния биологических ресурсов на устойчивой основе 
и правом на продовольственную безопасность. 

49. Г-н эль-Атраш (Ливийская Арабская Джама-
хирия) говорит, что характерными явлениями для 
двадцатого столетия были заметное увеличение 
численности населения мира и активизация эконо-
мического развития, а также воздействие этих двух 
факторов на окружающую среду. Согласно докладу, 
озаглавленному «Мировые ресурсы в период 2000�
2001 годов � люди и экосистемы: нелегкая судьба 
человечества», растущий спрос на ресурсы продол-
жает наносить ущерб экосистемам и, по всей веро-
ятности, оказывает разрушительное воздействие на 

развитие человеческого потенциала и благосостоя-
ние всех видов.  

50. С 1950 года численность населения в мире 
значительно возросла, и все больше проявляется 
тенденция к урбанизации. В настоящее время при-
мерно половина населения мира живет в городах. В 
то же время наблюдалось огромное расширение 
производства товаров и оказания услуг во всем ми-
ре, а также технический прогресс, который ведет к 
повышению уровня жизни.  

51. Последствия увеличения численности населе-
ния в мире с точки зрения наличия и качества воды, 
ухудшения экологии в городах, загрязнения воздуха 
и сокращения производительности земель вызыва-
ют обеспокоенность на международном уровне. Ве-
роятно, наиболее тревожное явление касается за-
грязнения пресной воды в развитых странах и ее 
нехватки в развивающихся. Многие страны начали 
принимать меры по совершенствованию своей по-
литики населенных пунктов как в сельских, так и 
городских районах. Некоторые развивающиеся 
страны предприняли также усилия по обеспечению 
справедливого распределения водных ресурсов, од-
нако их возможности по-прежнему ограничены, при 
этом они не располагают современной технологией 
и ноу-хау, которые требуются для обеспечения эф-
фективности их политики. Можно надеяться, что 
экономически развитые страны предпримут актив-
ные усилия по мобилизации ресурсов в целях укре-
пления в этой связи потенциала развивающихся 
стран.  

52. Его страна удовлетворила свои собственные 
потребности в воде как с точки зрения потребления 
ее человеком, так и в экономических целях, в ре-
зультате осуществления крупного проекта по созда-
нию искусственной реки, благодаря которому сего-
дня 4,5 млн. куб. м пресной воды подаются из пус-
тыни на юге страны в города на севере. После за-
вершения в ближайшем будущем третьего этапа 
проекта дневной объем водоснабжения увеличится 
до 6 млн. куб. метров. Этот проект является исто-
рическим с точки зрения удовлетворения человече-
ских потребностей в воде, экономического развития 
и борьбы с опустыниванием на обширной террито-
рии северной Африки, при этом его страна готова 
поделиться в этом отношении своим опытом и ноу-
хау с другими странами, которые выскажут пожела-
ние воспользоваться им. Стремясь решить будущие 
задачи планов устойчивого развития, которые были 
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приняты ранее, его страна предпринимает также 
усилия по повышению эффективности водопользо-
вания и ее рационального применения на основе 
мер, которые предусматривают обеспечение обо-
ротного водоснабжения и опреснение воды. 

53. Касаясь доклада Генерального секретаря об 
ускорении развития людских ресурсов в развиваю-
щихся странах (A/56/162), он говорит, что обяза-
тельства, принятые на различных крупных между-
народных конференциях, которые проводились под 
эгидой Организации Объединенных Наций, явля-
ются главной основой для международных усилий, 
направленных на решение проблем глобального 
развития. Проявление политической воли необхо-
димо для последующего осуществления решений 
этих конференций и выполнения финансовых обя-
зательств, взятых донорами как на двусторонней, 
так и на многосторонней основе, особенно с учетом 
явного сокращения объема финансирования из всех 
источников. Развивающиеся страны взяли на себя 
обязательство мобилизовать свои национальные ре-
сурсы для развития людских ресурсов в целях осу-
ществления, в частности, проектов в области наро-
донаселения, однако из-за сокращения объема 
средств, выделяемых донорами, многие из них не 
смогли осуществлять финансирование собственных 
национальных программ в сфере народонаселения. 

54. В завершение оратор подчеркивает необходи-
мость эффективного участия государств и частных 
и неправительственных организаций в деятельно-
сти по развитию человеческого потенциала и про-
явления более твердой политической воли со сто-
роны развитых стран в целях мобилизации ресур-
сов, которые требуются для осуществления реше-
ний прошлых и будущих конференций.  

55. Г-н Яхья (Израиль) говорит, что на протяже-
нии нескольких поколений женщины страдали от 
дискриминационной практики; в настоящее время 
они составляют огромное большинство лиц, живу-
щих в условиях ужасающей нищеты. Израиль из-
давна считал, что инвестиции в сферу образования 
женщин имеют исключительно важное значение 
для устойчивого развития. На протяжении более 
чем 40 лет Израиль организовывал учебные про-
граммы в целях повышения осведомленности о 
предвзятом отношении к женщинам и необходимо-
сти принятия решений в сфере политики с учетом 
гендерных аспектов. Участникам рекомендуется 
разрабатывать стратегии расширения прав и воз-

можностей женщин и добиваться активизации 
взаимодействия между женскими организациями и 
лицами, занимающимися выработкой решений на 
государственном уровне. Курсы также нацелены на 
развитие предпринимательской деятельности в раз-
личных сферах, начиная с небольших и средних 
предприятий и кончая сельским хозяйством.  

56. Израиль входит в число наиболее развитых 
стран с точки зрения законодательства по вопросам 
женщин. Помимо имеющихся законов о равенстве 
мужчин и женщин, недавно был принят закон о на-
значении местных советников по положению жен-
щин. Хотя все большее число женщин участвует в 
политической жизни и работе частных предпри-
ятий, они все еще недостаточно представлены на 
ключевых должностях. Он подчеркивает, что в 
стремлении обеспечить более равные возможности 
для женщин целесообразно не допускать наруше-
ния равновесия между потребностью сохранения 
традиционной роли женщин и необходимостью то-
го, чтобы современное общество содействовало ук-
реплению потенциала женщин в качестве потенци-
ального источника одаренных и умелых работни-
ков. 

57. Касаясь развития людских ресурсов, он гово-
рит, что Израиль придает этому вопросу большое 
значение и делится своим опытом с развивающими-
ся странами в рамках учебных программ, которые 
направлены на повышение качества жизни сельско-
го населения. Накопленный опыт показал, что про-
мышленное развитие не ограничивается странами, 
которые обладают обширными природными ресур-
сами. Местная промышленность может развиваться 
на основе наращивания людского потенциала. Со-
циальное развитие, усвоение демократических цен-
ностей и равные возможности должны обеспечи-
ваться наряду с техническим и экономическим про-
грессом. Демократия не только гарантирует более 
широкие возможности для всех слоев населения, но 
также и содействует повышению региональной ста-
бильности. 

58. Нынешнее положение в регионе затруднило 
развитие торговых связей с другими странами. Эко-
номический бойкот сделал исключительно трудным 
для Израиля импорт сырья и вывоз его экспорта; 
поэтому он развивал отрасли промышленности, в 
которых придается большое значение количествен-
ному объему людских ресурсов, а не простому на-
личию природного сырья. Израиль сосредоточил 
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также внимание на развитии отраслей промышлен-
ности, использующих передовую технологию, и 
сельского хозяйства, сферы коммуникации и эффек-
тивной системе образования в целях достижения 
долгосрочных целей и обеспечения экономического 
развития. В одинаковой мере важно осуществлять 
инвестиции в научные исследования и разработки и 
содействовать развитию мелких и средних пред-
приятий на основе внедрения технических нов-
шеств. 

59. Эксперимент с кибуцами способствовал в ис-
ключительной степени прогрессу израильского об-
щества и развитию его экономики. Хотя в послед-
ние годы интерес к созданию кибуцев ослаб, это, 
тем не менее, один из примеров того, каким обра-
зом развивающиеся страны могут рационально ис-
пользовать свой людской потенциал на большее 
благо общества. Целесообразно продолжить иссле-
дование путей практического использования потен-
циала кибуцев в других районах мира. 

60. Г-н Валера (Мексика) говорит, что его деле-
гация признает основополагающую роль женщин в 
процессе национального социально-экономического 
развития и в этой связи уделяет пристальное вни-
мание усилиям, предпринимаемым на националь-
ном и международном уровнях в целях создания 
условий, способствующих внесению женщинами 
более весомого вклада в развитие общества. Его 
страна недавно выступила в качестве организатора 
Встречи на высшем уровне стран Латинской Аме-
рики и Карибского региона по вопросам микрокре-
дитования. В ходе Встречи на высшем уровне были 
рассмотрены такие важные вопросы, как целесооб-
разность микрокредитных учреждений и методы их 
организации и функционирования, влияние креди-
тов на качество жизни людей, разработка и осуще-
ствление национальной стратегии и создание на-
циональных учреждений. В этой связи Мексика, 
создавшая систему финансирования на основе мик-
рокредитования и сбережений по всей стране, счи-
тает, что Международная конференция по финанси-
рованию развития предоставит идеальную возмож-
ность для содействия созданию механизмов микро-
кредитования и других финансовых инструментов в 
развивающихся странах с учетом гендерных факто-
ров. 

61. Касаясь вопроса развития людских ресурсов, 
он говорит, что, по мнению его делегации, глобали-
зация реально предоставляет возможности для рос-

та и развития. Образование и развитие людских ре-
сурсов являются основной предпосылкой использо-
вания всеми странами и слоями общества этих воз-
можностей. Кроме того, реализуемые в этой связи 
стратегии Организации Объединенных Наций 
должны предусматривать расширение доступа на-
селения развивающихся стран к новым информаци-
онным и коммуникационным технологиям. Женщи-
нам, представляющим в том числе коренные наро-
ды, девушкам и инвалидам необходимо уделять в 
этой связи особое внимание. Он призывает активи-
зировать сотрудничество между учреждениями сис-
темы Организации Объединенных Наций, включая 
бреттон-вудские учреждения, с частным сектором и 
другими группами и организациями гражданского 
общества. 

62. Г-жа Ченовет (Директор, Бюро по связям 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низации Объединенных Наций (ФАО)) говорит, что 
женщинам-фермерам в сельских районах все труд-
нее пользоваться результатами глобализации ввиду 
отсутствия, в частности, финансовых ресурсов, 
доступа к источникам кредитования и в силу того, 
что уровень образования женщин в целом ниже, 
чем у мужчин. Более того, количество женщин, воз-
главляющих домашние хозяйства, растет в резуль-
тате усиления миграции мужчин из сельских в го-
родские районы. Вследствие этого получаемый 
женщинами доход остается главным источником 
существования семей. 

63. После рассмотрения некоторых проблем, свя-
занных с приватизацией земли и других природных 
ресурсов, она говорит, что доступ женщин на селе к 
финансовым службам является одним из главных 
приоритетных направлений деятельности ФАО, ко-
торая пропагандирует необходимость развития все-
го комплекса финансовых услуг, в том числе кре-
дитных учреждений, в целях расширения устойчи-
вых финансовых возможностей. ФАО привержена 
делу создания эффективных финансовых учрежде-
ний, способных обслуживать широкие слои сель-
ского населения; это связано с расширением досту-
па женщин к финансовым службам. В этой связи 
ФАО концентрирует свою деятельность по техниче-
скому сотрудничеству в трех сферах, а именно: раз-
работка и определение финансовой политики и 
поддержка требуемого законодательства; выработка 
рекомендаций по реструктуризации финансовых 
систем, в том числе учреждений и механизмов, ко-
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торые могут обеспечить более эффективную опера-
тивную связь между сбережениями и кредитами; 
разработка мер и оказание содействия во внедрении 
практических систем и оперативных механизмов, 
цель которых состоит в оказании эффективных и 
устойчивых финансовых услуг сельскому населе-
нию. 

64. Более того, для удовлетворения конкретных 
финансовых потребностей женщин на селе ФАО 
концентрирует свои усилия на организации учеб-
ных курсов по вопросам предпринимательства, бух-
галтерского учета и других смежных технических 
мероприятиях. С этой целью она разработала про-
грамму социально-экономического гендерного ана-
лиза (СИАГА) и подготовила руководство по вопро-
сам микрофинансирования с учетом гендерных ас-
пектов. Кроме того, руководящие органы ФАО за-
планировали провести в ноябре 2001 года обзор 
Плана действий по гендерным вопросам и вопросам 
развития на период 2002�2007 годов. Этот план на-
целен на обеспечение равенства мужчин и женщин 
с точки зрения доступа к сельскохозяйственным 
вспомогательным службам, в том числе финансо-
вым, а также обеспечение и регулирование возмож-
ностей в сфере занятости в сельских районах. С 
учетом исключительно важной роли сельских жен-
щин в развивающихся странах и тех препятствий, с 
которыми они часто сталкиваются в процессе при-
обретения необходимых ресурсов для обеспечения 
поддержки в своей работе, ФАО надеется, что Ме-
ждународная конференция по финансированию раз-
вития уделит существенное внимание этому важно-
му вопросу. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 50 м. 
 
 


